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3 p;gg:Customerlnvolce Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Getrag S.p.A Gjur ID number: 3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE813637771 5324355
70026 Modugnao (Bari) Your ID no.... {4) Dale
ITALIEN ITO4886850728 27.06.18
{6) Supplier (6)' Freight {7) Delivery (really) Invoice
. peid | [unpaid| |Ralloadcdr |Carier 8) No.
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Emdener Stl’ Express gqodd own vehicle
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Getrag S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Barj), ITALIEN 17551
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{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantily Chack (44) Qualily Check (45) Receiver ] {46) Involce Check
Dale
iName.' [
Na.




1) Sender/vendor .,,2) Vendorno, 91014398

Cotarko GmbH
Emdener Str.

50735 Koln
VAT |DNo: DE813637771

5) Loading point

8) Shipment number 1027689

T3 Freighl ordernumber
5

4) Sender number at lhe forwarding agent 1

 FREIGHT ORDER

27.06.18

6) Date 7} Relaticn number

10) Forwarding

9) Forwarding agent
agent number

11} Recipient

Getrag S.p.A

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: 1T04886850728

12) Customer numher30067 ‘

Abholung
Abholung

Telephone Fax

13) Cargo mamfesh'frelghl list number

14) Dellvery/unloading point 17551

Getrag S.p.A

Piant Modugno

Via die Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)
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15) Sendel‘s comrnent fcrthe forwarurng agent
EXW
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18) Marking and no.,delivery nola no. 19) Number| 20} Packaging 2::) 22} Contenls 23) Tare welght: 24) Gross welght -
E] Inkg inkg i
5324355 1| TBA 520858 4| Forged Parts - rough 86 1021
i
25) 26} 27 28)
Total number Total 86 1021

1 Volume cdmfioading me!Frs

28} Dangerous goods ¢lassification

30) Dangerous goods descriplion

31) Prepayment of charges 32) Involced value of goods for SLVs 33) Vialue of fransporiation insurance 34) Sender cash on delivery
1 . 959 {o cover also
3§) Enclosures 36) Drder number, cuslnmer ) 37} Aéf:uunl assignement

LOTARKD GMBH-YERSANMD
27.06.18 18:5%

38) Means of transpari number B 223 DSN
39) Truck code -1
40) Shipping type ~ HGV (Subcontractor)

41) Settlement key

42) Acknowledgement of receipt from ship4o party)
Above defivery received completely and Intact

4922 Vers, 2, Avsgobe August 1998/DINE018-

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received complelely and Intact

ds 10 VEIAGR

Ci

{02) Su

(10) Forwarder ID (4V)

il
lI

(08 ' Shipm

I \I -
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1 Expeditor (nume, adreszgtara)
Absonder {Nams, Ansc

Versand / ghj o
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INVERNATIONALER STRASSENGUTERVERKEHR.
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13 A ngen des Absenders (ZoM-und Iga Bshandlung} 19 ngnngrm Ba‘l:ulnhamn_g‘nn
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ReducerifErmanigungen
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P |
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franco [ frol

Diverse/Sonstiges
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Total do platd
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Do compl ; N
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21 Inckelat Ia datn
Ausgefertigt In Datont
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Samndtura § stamplla expeditorulul:
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Expeditor {nume, adresa, fara)
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Instructiunllo expeditorufui {formalltili vamale g1 oficiale} Conventii specialy
13 Answeisungen ties Absonders {Zoll-und sonstiga Eahandlung_'j [ 19 Besondore Varelnbarungen
Er *
g
L] — —
) g 20 gg zrg;'iin von: E:t:’[.;euﬁié:: Valuta Destinatar
o Pro} ¢ racht
LEn Reducerl/Ermanlgungen
E ~ SaldiZwischensumma
g Zuschliige
“; 14 rmscﬂpﬁi o0 Jrancare Accasorli?lobangablhren
g: franco { fral Dlversea‘suunstlges ~ T < r.‘.
£ Tota) da plaid A\ ™ 1] onlind
k : Non franco ! Unfral Zu zahlende Gezamtsumm:
25 Tnchelat 1a data Rambursara
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4 Receplfa marfl ata
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